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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Karperstellen (z. B. Augen) muss vermieden werden. Es
muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es
muss ein separater Haltegriff montiert werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den
gultigen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

/ Diein den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Heifwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

MONTAGE (siche Seite ) §

SYMBOLERKLARUNG

£
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Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite EJ)

DURCHFLUSSDIAGRAMM
(siehe Seite B )

® Handbrause

® Wanneneinlauf

SERVICETEILE (siehe Seite [
XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

REINIGUNG (siehe Seite [)
BEDIENUNG (siche Seite B

PRUFZEICHEN (siche Seite EJ)



ACONSIGNES DE SECURITE

A lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiene corporelle.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties
sensibles du corps [telles par ex. que les yeux|. Veiller
a respecter un écart suffisant entre la douchette et le
corps

A le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour
cela une poignée séparée.

A |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface ne
pourra pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!

MONTAGE [voir pages ) §

03 R

DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

% DIMENSIONS [voir pages EJ)

D\AGRAM!\/\E DU DEBIT

(voir pages )
® Douchette
@ Bec déverseur

PIECES DETACHEES (voir pages )

O@@

XXX = Couleurs

000 = Chromé

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

NETTOYAGE [voir pages [

INSTRUCTIONS DE SERVICE
(voir pages EJ)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE
ET DEBIT (voir pages EJ)

& F4)
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ANSAFETY NOTES

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive
body parts [such as your eyes|. An adequate distance
must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and
tested as per the applicable standards.

/" The plumbing codes applicable in the respective
counfries must be observed.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa

Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

ASSEMBLY [see page §

SYMBOL DESCRIPTION

'f Do not use silicone containing acefic acid!

G

o
i}

DIMENSIONS (see page B3

FLOW DIAGRAM |see page B
® Hand shower
@ Bath Spout

SPARE PARTS (see page [

XXX =
000 =
020 =
140 =
250 =
300 =
310 =
330 =
340 =
800 =
820 =
950 =
990 =

Colors

Chrome Plated
Polished Chrome
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

CLEANING (see page @)

OPERATION (see page B

TEST

CERTIFICATE [see page B



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
menfo e da faglio bisogna indossare guanti profettivi.
A |l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per

fare il bagno e per I'igiene del corpo.

/A Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e
parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra il
soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.
ISTRUZION

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non

PER IL MONTAGGIO

ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

/ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

MONTAGGIO |vedipagg. Al §

05 I

DESCRIZIONE SIMBOLO
'f Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
I

INGOMBRI (vedipagg. B3

DIAGRAMMA FLUSSO
(vedi pagg. EJ

® Doccetta
® Bocca di erogazione
0-@ PARTI DI RICAMBIO
© (vedi pagg. )
XXX = Trattamento
000 = Cromato
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

PULITURA (vedipagg. [
PROCEDURA |vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA
(vedi pagg. EJ)

=4



AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A El producto solo debe ser utilizado para fines de bafo,
higiene y limpieza corporal.

/\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador
con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua
fria y agua caliente deben equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de fransporte. Después de la instalacion
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferfa deben montarse, lavarse y
comprobarse segun las normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pafs respectivo.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua
potable.

MONTAJE (ver pagina Ed) §

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

3

0@@

No utilizar silicona que contiene acido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina EJ)

DIAGRAMA DE CIRCULACION
(ver pagina EJ)

® Teleducha

@ Cafio de bafiera

REPUESTOS [verpagina )
XXX = Acabados

000 = Cromado

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

LIMPIAR (ver pagina Q)
MANE]JO |(ver pagina B

MARCA DE VERIFICACION
(ver pagina )



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden
gebruikt.

/A Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorkomen. Er
moet voldoende afstand tussen douche en lichaam
aangehouden worden.

A\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt.
Er moet een aparte handgreep gemonteerd worden.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voé6ér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richilijnen moeten nageleefd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

MONTAGE (zie blz. [ §

SYMBOOILBESCHRIJVING
'f Gebruik geen zuurhoudende siliconel

RN

MATEN |(zie blz. EJ)

DOORSTROOMDIAGRAM

(zie blz. m)
® Handdouche

@ Baduitloop
SERVICE ONDERDELEN

(zie blz. m}

0@@

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (zie blz. [
BEDIENING (zie blz. B

KEURMERK |[zieblz. [EJ)

=4
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snifsér.

A\ Produktet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrengaringsformél.

A\ Bruserstrélens kontakt med sensitive omrader (f.eks.
ojne) skal undgdas. Der skal vaere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Produktet mé& ikke bruges som handtag. Der skal

monteres ef separat handtag.

A Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pa overfladen ikke
lsengere.

/  ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

MONTERING (ses. ) §

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

{ MALENE (ses. BY

GENNEMSTR@MN\NGSDIAGRAM

(ses. ]

® Hé&ndbruser

@ Kartud

e RESERVEDELE [ses [

®® XXX = Overflade

000 = Krom
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
Q90 = Polished Gold-Optic

o RENGORING [ses [

@%‘\ BRUGSANVISNING (ses. EQ

M GODKENDELSE (ses. BJ



AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
profeccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessario
manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o
corpo.

A\ O produto n&o pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

/A Grandes diferencas entre as pressées das aguas
quente e fria devem ser compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser monfadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

DADOS TECNICOS

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
PressGo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para
4gua potdvell

MONTAGEM (ver pagina EA) §

09 PT

DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

% MEDIDAS |(ver pagina EJ)
I

FLUXOGRAMA |ver pagina )
® Chuveiro de méo

@ Entrada de banheira

PECAS DE SUBSTITUICAO
(ver pagina )

0@@

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

LIMPEZA (verpagina [
FUNCIONAMENTO |ver pagina B

MARCA DE CONTROLO
(ver pagina )
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ rekawice
ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i
czyszczenia ciata.

/\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z
gtowicy z wrazliwymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtos¢
pomiedzy glowicq a ciatem.

A\ Produktu nie wolno uzywa¢ jako uchwytu do trzymania
sie. Nalezy zamontowa¢ osobny uchwyt.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zosta¢ wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod
kqtem szkéd transportowych. Po montazu nie wida¢
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i
kontrolowane wedtug obowiqzujgeych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5MPa
Ciénienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowad silikonéw zawierajqcych kwas
octowy!

% WYMIARY (patrz strona EJ)
I

O@@

.

4

&4

)

!

SCHEMAT PRZEPtYWU
(patrz strona BE3)

@ Prysznic reczny

@ Wylewka wannowa
CZESCI SERWISOWE
(patrz strona )

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q@50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CZYSZCZENIE (patrz strona [
OBSLUGA [patrzsirona B

ZNAK JAKOSCI (patrz strona )



ABEZPECNOSTNI POKYNY

/A Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nuiné pfi montaZi nosit rukavice.

/A Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdénf a za
ocelem te&lesné hygieny.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mékkymi ¢astmi téla (napf. ogimal. Je nutné dodrzovat
dostateeny odstup mezi sprchou a t&lem.

/A Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tteba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou uzna-
ny z&dné skody zpUsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnu-
ty a otestovany podle platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporugeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

MONTAZ |(viz strana m) §

POPIS SYMBOLU
'f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
ROZMIRY (viz strana BJ)

DIAGRAM PRUTOKU iz strana EJ)
@ Ruenfsprcha
@ Vanovy viok

SERVISNI DILY (viz strana )

XXX = K&d povrchové tpravy

000 = Chrom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome

340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
=~ CISTENIT (viz strana M)
~Gpy

OVLADANI (vizstronom]

ZKUSEBNT ZNACKA (vizstrana EJ)



ABEZPECNOSTNE POKYNY

/A Pri monta2i musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliaZzdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

I\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luca sprchy s citlivymi
miestami tela (napr. o¢i). Dodrziavajte dostatoeno
vzdialenosf medzi sprchou a telom.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu t&elu
sa musf namontovaf samostatné drzadlo.

I\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred monté&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas fransportu poskodeny. Po zabudovani nebudyd
uznané Ziadne skody spésobené transporfom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o intalacii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy flak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/ 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

MONTAZ (vid strana m) §

POPIS SYMBOLOV
'f Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!

% ROZMERY (vid strana BY)
I

DIAGRAM PRIETOKU
(vid strana )

@ Ruend sprcha

@ Vaiovy viok

O, SERVISNE DIELY (vid strana )
@ xxx - Farebné ozna&enie

000 = Chréom
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

CISTENIE |(vid strana m)

.
~e7p
“ﬁ\ OBSLUHA (vid strana B

M OSVEDCENIE O SKUSKE

(vid strana m)
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AR He o BA 1 MPa
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000 = ¥é%
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BESOMNAC- ONMNMCAHWE CMMBONOB
HOCTM

He npumeHsitte crnmkoH, conepxatymi
/\ Bo Bpems MOHTOXa CneayeT HaneTs Nepuatkit 8o

YKCYCHYIO KMCROTY.
M36e)KOHMe npuwemnexHns 1 nopes3os.

A 3nenme paspewaerca MCNONL3OBATL TONMLKO B % PASMEPHI (CM cTp- E)
I

TUTMEHMYECKMX UeNax: ANg NPUHATUS BAHHbI M TUYHOM CXEMA MOTOKA [em crp. ED)
@ Pyunon ayw

A\ He LOMYCKAMTe MONAAAHMS CTPYM BObI M3 PA3OPLI3TH- ®@ Bonosabop
BATENS HA YYBCTBUTENbHbLIE YACTKM TENA (HANPUMEP, HO
/ Hanpuwmep o®® KOMMNNEKT (em crp. )

rmasa). Pasbpsisrusatent cnenyet ycTaHaBAMBATS Ha

TMreHsbl.

XXX = Llsetnas koamposka

NOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT TENa. 000 = X
pom

A\ M3penue 3aMnpelaeTcd UCNonbL30BATL B KAYECTse 020 = Polished Chrome
pykostkn. Cnenyer yCTaHABAMBATL CNEUNANBHYIO 140 = Brushed Bronze
pyKosTKY. 250 = Brushed Gold-Optic

/A nonroro knana. Mepen ycTaHoBKOM cmeckTens 300 = Polished Redgold
HEOOXOMMMO PErynMpOBOYHbBIMM KPOHOMM BLIDOBHSTH 310 = Brushed Redgold
aBneHne XONoAHOM M ropgyert Boabl NpM NOMOLM 330 = Polished Black Chrome
BEHTMNEM PErynmMpytoWmMx NOAaYy BOAbl B KBAPTMPY. 340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic
YKAZAHMA MO MOHTAXY 820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em crp. A

/ TNepen MOHTGXOM Cneayet NpoBEPUTs M3NENMe Ha
npeamert nospexanexunit npu nepesoske. ocne
MOHTOXA NPETEH3UM O BO3MELLEHMM yllepba 3a
NoBPEXAEHMS NPK NEePEeBO3KEe MW NOBPEXAEHM]

SKCNAYATAUMS (em crp. BA)

ﬂOBerHOCTel;l He I'IpMHMMOIOTCSI.

/ Tpy6bl vt apMATYpa DOMXHbI BbiTs YCTAHOBNEHSI, 3HAK TEXHMYECKOTO KOHTPO-
NPOMBITbI M NODOBEPEHLI B COOTBETCTBUN C ﬂe;‘CTB\/l’OU_LVI’ M 9 (CM. c1p. EJ

MW HOPMAMM.

/ Heobxoammo cobnonats TpeboBaHMS NO MOHTAXY,
NENUCTBYIOUIME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TEXHMHYECKME OAHHBIE

Pabovee nasnenme: He 6onee. 1 Mla
Pexomenayemoe paboyee aasnenue: 0,1-0,5MMa
Hasnennn: 1,6 MIa

(1 MMa =10 bar =147 PSl)
Temneparypa ropsuedt Bodbl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmnHdekums: 70°C/ 4 mun

M3nenme npeaHasHAYEHO UCKMIOUNTENLHO ANS MUTLEBOM
soabl!

MOHTAX (em crp. ) §



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineités puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on véltettava. Suihkun ja vartalon vélissa
on oltava riittava vali.

A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava
erillinen kadensijo.

I\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla
on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kulietusvahingot. Asennuksen jalkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia
asennusohjeita.

TEKNISET TIEDOT

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi ainoastaan juomaveden
kanssal

ASENNUS (katso sivu [Z) §

MERKIN KUVAUS
'f Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu EJ)
1

VIRTAUSDIAGRAMMI
(katso sivu m)
@ Kasisuihku

@ Vedentulo ammeeseen

O, VARAOSAT (katso sivu ik |
© xxx - varikoodaus

000 = Kromi
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

PUHDISTUS (katso sivu [

KAYTTO (katso sivu E)

KOESTUSMERKKI (kotsosivum)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

/A Produkten féar bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.

/N Undvik att rikta duschstralarna mot kansliga kroppsde-
lar (1. ex. 8gonen. Det maste finnas ett fillréckligt stort
avstand mellan duschen och kroppen.

A\ Produkten fér inte anvéndas som handtag. Ett separat
handtag maste monteras.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt
och kallt vatten mé&ste utjgmnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de gdllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géller i landerna ska fsljas.

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten

MONTERING (se sidan I §

SYMBOLFORKLARING

£
%

‘@

Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (se sidan EJ)

FLODESSCHEMA (sesidan B}
® Handdusch
® Badkarskran

RESERVDELAR (sesidan 3
XXX = Fargkodning

000 = Krom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

RENGORING (sesidan [
HANTERING (sesidan B

TESTSIGILL [sesidan EY)



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODY-
MAI

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu movekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

/A Btina vengti duso vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todel batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

/\ Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena.

Rankena montuojama atskirai.

A\ Turi bti i8lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos
del fransportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi boti montuojami, plaunami
ir tikrinami pagal galiojan¢ias normas.

/ Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél

jrengimo.
TECHNINIAI DUOMENYS
Darbinis slegis: ne daugiau kaip T MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,1-0,5 MPa
Bandomasis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI|
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

MONTAVIMAS [z psl. ) §

7 i)

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto
rogsties!

% ISMATAVIMAL (zr. psl. B
I

PRALAIDUMO DIAGRAMA

(zr. psl. )

® Ranky dugas

@ Vonios jeiga
@, ATSARGIN ES DALYS [z ps. A

© xxx - Spalvos
000 = Chrom
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

- VALYMAS (zrps.
EKSPLOATACIJA (2 psl EQ)

BANDYMO PAZYMA (zr psl. B3

=4



ASIGURNOSNE UPUTE OPIS SIMBOLA
A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjecenja i Nemoite koristiti silikon koji sadri octenu
posjekotina moraju nositi rukavice. kiselinul

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
MJERE [pogledajstranicu EJ)

tugiranje i osobnu higijenu.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim DIJAGRAM PROTOKA

(pogledaj stranicu )

dijelovima tijela (npr. o¢imal. Tijelo korisnika mora biti

dovoljno udaljeno od tusa. @ Rué&ni tug
A Proizvod ne smije sluziti za pridrzavanie. U tu se svrhu @ Ispust u kadu
mora postaviti zaseban rukohvat. Q® REZERVNI DJELOVI
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode © (pogledaj stranicu )
mora biti izbalansirana. XXX = Boje
000 = Krom
UPUTE ZA MONTAZU 020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji 820 = Brushed Nickel

vrijede u doti¢noj zemlji. 050 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
=~ CISCENJE [pogledaistranicu [A)

/ Prije montaZe mora se provieriti je li proizvod ostecen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
transportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

TEHNICKI PODATCI

Naijveci dopusteni tlak: tlak T MPa ».4_&’:},_.‘
Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa \ﬁ‘\ UPOTREBA (pogledajstranicu E)
Probni tlak: 1,6 MPa .

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) M OZNAKA TESTIRANJA
Temperatura vruce vode: tlak 60°C (pogleda stranicu [E)
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

SASTAVLJANJE [pogledai stranicu B2l §



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor
si taierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spalarea,
menfinerea igienei si curdfarea corpului.

A\ Evitafi contactul jetului de apd cu parfile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tineti dusul la o distanta
corespunzéatoare de corp.

A\ Nu este permisa utilizarea produsului pe post de
maner. este nevoie de montarea unui méner corespun-
zgtor.

A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Inainte de instalare verificati, daca produsul prezinta
deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu
acoperd deferiordrile de transport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

/ Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in jara respectivé.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

MONTARE (vezi pag. EA) §

19

DESCRIEREA SIMBOLURILOR
'f Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

RN

DIMENSIUNI (vezipag. BJ)

DIAGRAMA DE DEBIT
(vezi pag. EJ)

@ Dus de mang

@ Gurg de admisiune

PIESE DE SCHIMB |(vezi pag. )

0@@

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CURATARE (vezipag. Q)
UTILIZARE (vezipag. B

CERTIFICAT DE TESTARE
(vezi pag. B
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AYNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete paupatiopols katd T ouvappoldyn-
on mpemer va opdrte yavria.

/\ To mpoidy emiTpémeTal va ypnoigorolsital pdvo oav
péoco Aoutpou, uyieviig kal kaBapiopol Tou copartos.

A\ H emadh Séopng vepol Tou vioug pe euaioBnteg
TepIoxtg Tou owpatog (my. pdrtia) mpéme va amodelye-
Tar. AiaTnpeiTe emapk amOoTACH AvAPESA OTO VIOUG
Kal TO CQpa.

A\ To mpoidy Sev emitpéneral va ypnoipotoleital oav Aaph
otpiéns. Na Tov oxomd autd mpémel va TomoOetnOel
Eexwpiom) AaPr ompiéng.

A O Siadopic Mg mieong peradl g olvoeong kpliou kal
Leotol vepou Oa mpémel va avriotaBpiovral.

OAHTIEYZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpiv mn cuvappohoynon mptmel va eéetaotel 10 mpoidy
yia {npitg petadopdc. Metd v eykatdotaon Sev
avayvwpilovrar {nuitg amd m petadopd 1 empaveiakég
{npits.

/ O1 owhveg kar n pmatapia mpémer va TomoBetnBolv
olpdwva pe Ta ioxlovta mpdtuta, va 1eboly umd mieon
kal va SokipaaTolv.

/ ©a mptmel va polvral ol 0dnyleg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpaTog.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia ieong: twg 1 MPa
2uvioTopevn Aeitoupyia Tieong: 0,1-0,5 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpacia {eatol vepol: twg 60°C
Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidy txel oxediaoTel amoKAEIOTIKG Yia TOGIHO vepd!.

SYNAPMOAOTHSH (BA sehisa ) §

NEPITPAOH SYMBOAQN

N

0@@

Mnv xpnoiponoieite aihikdvn mou mepiexel 0&ikd

olul
ATASTAZELS (BA Zehisa B)

ATATPAMMA POHE (BA 2erisa BY)
® Karaloviotpag xeipog
®@ Eloodog vepol ot pmaviépa

ANTAAAAKTIKA (BA 2erisa )
XXX = Xpwpara

000 = Emixpwpiwpévo

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

KAOAPIZTMOS (BA Sehida )

XEIPISMOS (BA. 2erisa E)

HMA EAETXOY (BA.EEM&OB)



AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabliati le z namenom umivania,
vzdrzevanja higiene in telesne nege.

I\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivi-
mi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in prho mora
biti vedno zadosten razmik.

/A Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rocaja.
V ta namen je freba montirati poseben roéaj.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljugkom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii transpor-
tne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

/ Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v
posamezni drzavi.

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol

MONTAZA (glejte stran ) §

OPIS SIMBOLA

'f kislinol
% MERE (glejte stran EJ)
I

D\AGRAM PRETOKA

(glejte stran )
@ Roé&na prha

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

@ Viok v kad
©g, REZERVNI DELI (glejte stran )

@ XXX = Barve
000 = Krom
020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (glejte stran m)
UPRAVLJANIJE [glejte siran B

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran [EJ)

=4
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

/A Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosa-
dega (nt silmad). Jatke dusi ja keha vahele piisav vahe.

A\ Toodet ei tohi kasutada kaepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

A\ Kui kiilma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- vai pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

TEHNILISED ANDMED

Toorahk maks. 1 MPa
Soovitatav t6sréhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PS)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekitsioon: 70°C/ 4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

PAIGALDAMINE [vikE §

SUMBOLITE KIRJELDUS

%

Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (viIkEY

LABIVOOLUDIAGRAMM (vikED)
O Kéasiduss
® Vanni kraan

VARUOSAD (vilk )
XXX = Varvid

000 = Kroom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

PUHASTAMINE (vik )
KASUTAMINE (vilk )

KONTROLLSERTIFIKAAT (vilk EJ)



ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie$ams nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higiénai
un kermena firisanai.

/\ Nepiecie3ams izvairtties no duias striklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dalam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp dusu
un kermeni.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepiecie-
$ams uzmontét atsevisku roku balstu.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecieSams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Pec
iebovesanas bojajumi, kas radusies transportésanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka esosajiem standartiem.

/ aievéro attiecigas valstis speka esosas montazas
prasibas.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/4 min

Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam odenim!

MONTAZA (skat lpp. EJ) §

23 Y

SIMBOLU NOZIME
'f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

RN

IZMERUS (skat. Ipp. B

CAURPLUDES DIAGRAMMA

(skat. lop. EJ)
® Rokas dusa
® Vannas tekne

REZERVES DALAS (skat. lpp. )

0@@

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

o TIRTSANA ([skat. lop. )
~e7p

@%\ LIETOSANA [skat. lop. B

PARBAUDES ZIME (skat Ipp. EJ)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i
lignu higijenu.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tua sa osetljivim

delovima tela (npr. ogima). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tuia.

/A Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanie. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode
mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ote¢en
pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju nikakve
reklamacije koje se odnose na povrinska i fransportna
osdtecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vaze¢im normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

TEHNICKI PODACI

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporu&eni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran isklju&ivo za pija¢u vodul

OPIS SIMBOLA

£
N

O@@

=4

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

MERE [|vidi stranu EJ)

D\JAGRAM PROTOKA
(vidi stranu )

@ Rucni tug

@ Dotok kade

REZERVNI DELOVI (vidisfronum'
XXX = Oznake boja

000 = Hrom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CISCENJE (vidistranu m)

RUKOVANIJE (vidi stranu B

ISPITNT ZNAK (vidistranu E3)



ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige
kroppsdeler (f.eks. aynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

/ Gijeldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
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SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

{ MAL (seside BY)

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM

(se side B )
@ Handdusj
@ Innlep badekar

SERVICEDELER (seside )

0@@

XXX = Fargekode

000 = Krom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

RENGJDRING (seside
£ BETJENING [seside E)

PROVEMERKE (seside [EJ)



AYKAZAHWMSE 3A BESOMNACHOCT

A\ Mpu MoHTaxa TP6BA 4G Ce HOCAT PHKABMLM, 30 A Ce
136 erHaT HAPAHIBAHMS NOPAAK NPUTUCKAHE MK
nops3saHe.

A [TossoneHo e usnonszsaHero Ha nponykra camo 3a
KbMNAHe, XMTMEeHa 1 uenn Ha NOYMCTBAHE HA T4NOTO.

A\ Tpabsa na ce u3bBar8a KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
Pa3NPBLCKBATENS C YYBCTBUTENHM YOCTM HA TANOTO
[Hanp. ouure). Mexay pasnpbcksatens u 141010
TPI6BA NG Ce CNA3BA NOCTATLYHO PAICTOSHME.

A\ MpoaykTsT He 61BA AQ CE U3NON3BA KATO APHKKA.
Tps6sa 4G ce MOHTUPA OTAENHA APBXKA.

A [onemute pa3nmkt B HONATGHETO MeXnay M3BoamTe 3Q
CTydeHaTa 1 tonnata soad TpH6BO na ce U3paBH4BAT.

YKA3ZAHWIG 3A MOHTAX

/ Mpenu MoHTaXa NPONYKTHT TPSOBA AA CE NPOBEPH 30
TpaxcnopThi wetn. Cnen MOHTAXA He ce NPM3HaBaT
TPAHCNOPTHM UK MOBBPXHOCTHU WETH.

/ Tpvbonposonute n apmatyparta Tpsbsa aa ce
MOHTMPAT, TPOMMKAT M NPOBEPAIT B CHOTBETCTBME C
BANMOHWTE HOPMMU.

/ Tps6sa na 64T CNA3BAHM BANUAHWUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHUS 30 MHCTANUPAHE.

TEXHMYECKWM OAHHM

Pabortho Hansrane: make. 1 MlMa
Mpenopbumtento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5MMa
KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesmHdekums: 70°C/ 4 mun

MpoaykTt e paspabotex camo 3a nuteitHa sonal

MOHTAX (suxre crp. ) §

OMMCAHME HA CMMBOTNTMTE

N

O@@

=4

He usnonssaire cunukoH, chabpxaly ouetHa
kmucenuual

PABMEPU (suxre crp. BJ)

OVMATPAMA HA MOTOKA
(emxre crp. B

@ Puvuen pasnpscksaten

@ Bxoa 3a sana

CEPBUM3HU YACTU [suxte crp. B
XXX = Lsetoso koanpare
000 = Xpom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

NOYMCTBAHE [suxte crp. [B)

OBCNYXBAHE (euxte cro. EJ)

KOHTPOMEH 3HAK (suxre crp. EJ)
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Chrome

Polished Chrome
Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic
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ANPUMITKIM 3 BE3NEKM

/N Tlin 4oC BCTAHOBNEHHS CNIA HORATATM PYKABMUKM, WOB
3an06irm1 TPABMAM TG NOPI3aM.

A BVIPI6 MOXHQ BMKOPMCTOBYBOTM nuwe ong KyﬂOHHSI,
Tiri€EHM TA OYMLLEHHS Tina.

A He nossonsmre CTPpyMEeHIM Aywy notpanngdt1 Ha
4yTAuBi yacTuHu Tina (Hanpuknag, ouil. Mix nywem i
BaMM Mae ByTh NOCTATHS BICTAHD.

/A Bupib He MOXHQ BUKOPUCTOBYBATM 5K PYHKY-TPMMAY.
HeobxinHo BCTAHOBUTH OKPEMY PYUKY.

A [apaya i xonogHa Nonayi BoAM NOBMHHI MATK OAHAKO-
BUM TUCK.

I[HCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen scTaHOBNEHHIM NEepeBipTE BUPIO HO HASBHICTH
NOWKOMXeHb Nif Yac TpaHcnoptysakHs. [icns
BCTQHOBNEHHA TPDAHCMOPTHI NOWKOMKEHHS Y11 NOWKO-
IKEHHS NOBEPXHi HEe PO3MAAaOTHCA.

/ Tpy6bw 1a KpinneHHs NoBUHHI OyTH BCTAHOBIEHI,
NPOMMTI TO NepesipeHi BIANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTPMMYBATUCS COHTEXHIYHMX HOPM, 9Ki
NitOTb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TEXHINHTI OAHI

Pobounn tmek: make. 1 Mla
Pekomernosanumi poboumit Tuck: 0,1-0,5MlMa
Bunpobysanshui nek: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi sonu: make. 60°C
Tepmiuna nesiHdekuis: 70°C/ 4 min

[TponyKT NpUsHAYEHMI BUKNIOUHO AN NUTHOT BOAM!

MOHTAXHWWM (amsitsca cropincy ) §

onmc CMMBONY

He srkopucTosyitTe CUNIKOH, WO MICTUTL OLTOBY
kmcrnory!

% PO3MIPU (amsitecs cropinky B

OIATPAMA NOTOKY

(aueitses cropinky )
® Pyunuit ayw
@ Bwnus Ha sanny

3SANYACTUHM (ausitees cropinky )

O@@

XXX = Konsopw

000 = Xpom

020 = Polished Chrome

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

~ YMEHHY [amsitscs cropincy [)
EKCNAYATAUIS (ameitecs cropincy EJ)

TECTOBUMW CEPTUDIKAT

(aueitses cropincy )

=4
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AGUVENLIK UYARILARI

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
onlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi (6.
gozler) snlenmelidir. Puskirtict ile beden arasinda
yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayr bir tutma
kolu monte edilmelidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyuk basing
farkliliklan varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenme-
si gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme-
mektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yonetmeliklerine riayet
edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI
Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakiniz sayfa E)

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa EJ)
@ Eldusu
@ Kuvet su girisi

YEDEK PARCALAR (boklmzscy{om)

XXX = Renkler

000 = Krom

020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

MONTAJI (bakiniz sayfa EA) §

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

Q90 = Polished Gold-Optic

TEMIZLEME (bokiniz sayfa [
KULLANIMI (bakiniz sayfa EJ)

KONTROL ISARETI
(bakiniz sayfa EJ)

i
il

GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvanr: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20,/C
Mecidiyeksy Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MALIN
Markasi: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2 YIL
Azami Tamir Suresi: 20 s guno

GENEL MUDUR
Albert Emlek

'

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzast:
Firmanin Kasesi:

Bu bslimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak
ve kaseleyecektir.



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségugyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Kertlni kell a zuhanysugér érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfelel®
tavolségot a zuhanyfej és a test kazott.

A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni.
Ehhez kilon kapaszkoddt kell felszerelni.

A A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozsti nagy
nyomaskilsnbséget kikell egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdallitasi sérilése. Beépités utan a szallitési-
vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfeleléen kell felszerelni, sbliteni és
ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios
irényelveket be kell tartani.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdsprébar: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:

70°C/ 4 perc

A terméket kizarslag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsaviartalmy szilikont!

% MERETET (l&sd a oldalon B)

ATFOLYASI DIAGRAMM
(lasd a oldalon m)

® Kézi zuhany

@ Kadbevezetés

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )

XXX = Szinkédolas

000 = Krém

020 = Polished Chrome
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold

SZERELES (lésd a oldalon ) §

. HU

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome

800 = Stainless Steel Optic

820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
22~ TISZTITAS (lasd a oldalon )
x.%,_‘

HASZNALAT (lasd aoldalon EJ)

/ Atermékkel érintkezs emberi felhasznaldasra
szant viz hémérsékelte kdzegészségugyi
szempontbél a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatés, haszndlati
melegviz-ellatés.

/ Felszerelés utén a haszndlatba vétel elstt,
illetve a rendszeres haszndlat esetén
fogyasztds elstt minden esetben javasolt a
termék atoblitése. Betizemelés utan a
csaptelepet &t kell sbliteni, legalabb 10 perc
hideg, illetve melegviz kifolyasat javasoljuk.
Hosszabb (legaldbb egy éjszakés) pangdst
kévetsen legalabb 2 perces kifolyatasa
szikséges. Az ateblités soran nyert vizet
ivovizként, illetve ételkészitési céllal felhasz-
ndlni nem javasoljuk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz
hideg vizet haszndlni, és azt felmelegitve
fogyasztani.

/ Atermék bekotésére hasznalt flexibilis
bekstécsovek kizarslag nyilvéntartasba vett
termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta
vizkételenfteni. A csaptelepek tisztitasa
fertstlenitése sordan kizarélag olyan vegyszer
alkalmazhat, amely megfelel a 201/2001.
[X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003.
(VI1.7) ESzCsM-FYM-KWM egyites
rendeletben lefrtaknak.

/A perlator mokodési elvébsl adédsan
jelentés aeroszolt képez, igy Legionella
expoizié szempontjabdl fokozott kockazatott
jelent. Ezért alkalmazdsa nem javasolt az
egészségugyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobdiban, illetve minden olyan helyen, ahol
a hideg és/vagy haszndlati melegviz
Llegionella csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.)
EMMI rendelet alapjén meghatérozott
beavatkozdsi szintet.

M VIZSGAJEL (lasd a oldalon EJ)
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